
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #5.5
Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario #5.5
July 21, 2022, 5-7pm/21 de julio de 2022, 5-7pm

¡Bienvenidos!
Comenzaremos en unos momentos.



Interpretation/Interpretación
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> Esta reunión se transmite tanto en 
inglés como en español. Todos 
deben elegir un idioma.

> Haga clic en el icono de
Interpretación en los controles de
su reunión para ingresar a una
sala en inglés o español.

> Para escuchar solo el idioma 
interpretado, haga clic en “Mute 
Original Audio” o “Silenciar 
audio original” (Opcional).

> This meeting is transmitted in 
both English and Spanish.  
Everyone must choose a 
language.

> Click the Interpretation icon in 
your meeting controls to enter an 
English or Spanish room

> To hear the interpreted language 
only, click Mute Original Audio 
(Optional) 



CLC Member Identification/Identificación de miembros del CLC
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CLC Members, please change your Zoom screen name to include: Name, CLC, Jurisdiction

Miembros del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC), por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para incluir: Su nombre, CLC, 
la jurisdicción que representa 

Después de iniciar la 
reunión de Zoom, haga clic 

en el icono de 
participantes en la parte 

inferior de la ventana

En la lista de participantes en el lado 
derecho de la ventana de zoom, coloque el 
cursor sobre su nombre y haga clic en el 
botón “Rename” y cámbie el nombre



Raise Hand/Levantar la mano

> Click Raise Hand in your meeting controls or 
Press*9 on the phone line.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> Comments & questions can also be provided in 
writing by using the Q&A function.

• The Q&A button is located on the control 
panel at the bottom of your screen.

• You can also physically raise your hand while 
your video is on and the facilitator will call 
on you
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> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunion o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano” en los
controles de la reunión.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante
la función de Q&A.

• El botón Q&A se encuentra en el panel 
de control en la parte inferior de la 
pantalla.

• También puede levantar la mano 
físicamente mientras su video está 
encendido y la facilitadora de la 
reunión lo llamará.



Zoom Tips/Consejos de Zoom
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> To mute and unmute, click the microphone icon on 
the bottom left of your control panel

> To start and stop your video, click the camera icon 
at the bottom left of your control panel

> To switch between views during the meeting click or 
tap on Standard, Side-by-side Speaker View, and 
Side-by-side Gallery View at the top right corner of 
your zoom screen

Technology Support - Google phone line/text

> Phone: 323.609.3345
> Technology and Spanish Interpretation support

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el
icono del micrófono en la parte inferior izquierda de 
su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono
de la cámara en la parte inferior izquierda de su
panel de control.

> Para cambiar entre vistas durante la reunión, haga
clic o toque Estándar, Vista de orador en paralelo,
y Vista de Galería en Paralelo en la esquina
superior derecha de la pantalla de zoom.

Apoyo técnico: línea telefónica/texto de Google

> Teléfono: 323.609.3345
> Apoyo de tecnología y de interpretación en 

español



Welcome and Objectives
Bienvenida y objetivos



Facilitator/Moderadora
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Erika C.B. Morales
Partner, Morales + Morales Partners
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Laura Herrera
Deputy Project Manager, Arellano Associates

Subgerente de Proyecto, Arellano Associates

323-627-1719

lherrera@arellanoassociates.com

Project Team CLC Contact/Contacto del CLC para el
equipo del proyecto

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
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KeAndra Cylear
Dodds

Executive Officer, 
Equity and Race, LA 

Metro
Oficial Ejecutivo, 

Equidad y Raza, LA 
Metro

cyleardoddsk@
metro.net

Michael Cano
Executive Officer 

(Interim), LA Metro

Oficial Ejecutivo 
(Interino), LA Metro

CanoM@metro.net

Linda Tam
ABCP Compensation 

Contact

TamL@metro.net

Project Team/Equipo del proyecto

mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:CanoM@metro.net
mailto:TamL@metro.net


> Welcome, Agenda, Roll Call
10 minutes

> 1. Pre-Investment Plan Opportunity
80 minutes | Public Comment

> 2. Multimodal Strategies, Projects & 
Programs
15 minutes | Public Comment

> 3. Closing Remarks
15 minutes

Today’s Agenda/Agenda de hoy
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> Bienvenida, agenda, pase de lista, nuevos 
miembros

10 minutos
> 1. Oportunidad para el Plan de 

Preinversión
80 minutos | Comentario público

> 2. Estrategias multimodales, proyectos 
y programas
15 minutos | Comentario público

> 3. Comentarios finales
15 minutos



CLC member roll call/ 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Leticia Rodriguez​ Bell​

2​ Natalie Diaz Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Fa’alagilagi (Langi) Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Martha Fierro​ Cudahy​

8​ Amelia Carballo​ Downey​

9​ Miyuki Gomez​ East LA (unincorp.)​

10​ Guadalupe Arellano​ East LA (unincorp.)​

11​ Kathleen Barajas​ East LA (unincorp.)​

12​ Sinetta Farley
East/Rancho Dominguez 
(unincorp.)

13​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

14​ Dan Wamba Lakewood

15​ Marcos Lopez​ Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​6 Maria Reyes Long Beach

1​7 Marlene Sanchez Long Beach

18 Elizabeth Zamarripa​ Lynwood​

19 Ivan Rojas​ Lynwood​

20​ Jamila Cervantes Maywood​

21 Amber Bobadilla Paramount​

22 Kevin Shin​ Signal Hill​

23 Esmeralda Hernandez​ South Gate​

24 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes​ Walnut Park (unincorp.)​

25 Tiesha Davis​ Wilmington/San Pedro (San Pedro)​

26 Manuel Arellano​
Wilmington/San Pedro 
(Wilmington)​

27​ Open / Abierto Bellflower

28​ Open / Abierto Montebello​

29​ Open / Abierto Vernon​

30 Open / Abierto At Large​



1. Pre-Investment Plan Opportunity
(Projects Already Seeking Funding)

1. Oportunidad para el Plan de Preinversión
(proyectos que ya se les esta buscando financiación)



What We’re Working Toward/
Hacia lo que estamos trabajando
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Pre-Investment Plan Opportunity: Context/Oportunidad 
para el Plan de Preinversión: Contexto

Metro Board Direction (May 2022 meeting)
• Staff should identify a minimum of 3 projects 

that will apply for available State and Federal 
funding opportunities in 2022

Task Force Implementation (June-August 2022)
• These projects are called "Pre-Investment Plan 

Opportunity“ and the Task Force action will be to 
provide letters of support for applicants

• The Task Force should identify projects (see next 
slide criteria and process) to support in time to 
be presented at the September Metro Board 
Planning Committee meeting

Junta Directiva de Metro (reunión de mayo de 
2022)
• El personal debe identificar un mínimo de 

3 proyectos que se postularán para las 
oportunidades de financiamiento estatal y 
federal disponibles en el año calendario 2022.

Implementación del comité consultivo (junio-
agosto de 2022)
• Estos proyectos se denominan "Oportunidad 

para el Plan de Preinversión" y la acción del 
comité consultivo será proporcionar cartas de 
apoyo a los solicitantes

• El comité consultivo debe identificar proyectos 
(consulte los criterios y el proceso en la 
próxima diapositiva) para apoyar a tiempo 
para presentarlos en la reunión del comité de 
planificación de la Junta Directiva de Metro en 
septiembre.



How this is different from the Multimodal Strategies, Projects, & Programs 
Phase/Cómo esto es diferente de la etapa de estrategias, proyectos y 
programas multimodales

> The Pre-Investment Plan 
Opportunity is different than and does 
not interfere with or replace the 
Multimodal Strategies, Projects 
& Programs phase or the investment 
plan development.

> The Pre-Investment Plan Opportunity is 
existing projects or programs that Metro 
will provide letters of support for now, as 
these projects apply for funding.

> La Oportunidad para el Plan de 
Preinversión es diferente y no interfiere 
ni reemplaza la fase de estrategias, 
proyectos y programas multimodales o el 
desarrollo del plan de inversión.

> La Oportunidad para el Plan de 
Preinversión consiste de proyectos o 
programas existentes para los que Metro 
proporcionará cartas de apoyo por ahora, 
a medida que estos proyectos soliciten 
financiación.
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Pre-Investment Plan Opportunity: Request for Proposals
Oportunidad para el Plan de Preinversión : Solicitud de propuestas

Request for Proposals
• Metro put out a request to Task Force 

Members, local agencies, CLC, and organizations 
to provide nominations of projects and programs.

• Requirements:
• Existing projects that are related to the 

corridor, which are already applying for grant 
funding for the 2022 cycle.

• The organization should provide the 
name, description, features, readiness, 
benefits, costs, funding status (including local 
match identified) and contact information.

• Proposals were requested to be submitted to 
Metro by Friday, July 1. CLC Members were 
given a deadline of Wednesday, July 6.

Solicitud de propuestas
• Metro envió una solicitud al comité consultivo, 

agencias locales, CLC y organizaciones para que 
proporcionen nominaciones de proyectos y 
programas.

• Requisitos:
• Proyectos existentes que están relacionados con 

el corredor y que ya están solicitando 
subvenciones para el ciclo 2022.

• La organización debe proporcionar el nombre, 
la descripción, las características, la 
preparación, los beneficios, los costos, estado 
de financiación (incluida la identificación de 
fondos locales) y la información de contacto.

• Se solicitó que las propuestas se enviaran a 
Metro antes del viernes 1 de julio. A los 
miembros de CLC se les dio como fecha límite el 
miércoles 6 de julio.



Transition to Miro & Discussion/
Transición a Miro y discusión 
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CLC recommendations will go to 
the Task Force.

The Task Force will review 
recommendations from 
CLC/Working Groups.

The Task Force will provide 
recommendations to the Metro 
Board of Directors before their 
September Board Meeting.

Pre-Investment Plan Opportunities: Next Steps/
Oportunidades para el Plan de Preinversión: Próximos pasos

Las recomendaciones de CLC irán 
al Comité Consultivo.

El Comité Consultivo revisará las
recomendaciones de CLC/Grupos
de trabajo.

El Comité Consultivo proporcionar
á recomendaciones a la Junta
Directiva deMetro antes de su
reunión de la Junta de septiembre.



Public Comments
Pre-Investment Plan Opportunity

Comentario público
Oportunidad para el Plan de Preinversión



How to Make a Public Comment/¿Cómo hacer un comentario 
público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comments/Comentarios públicos

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.
Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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2. Multimodal Strategies, Projects & Programs
2. Estrategias multimodales, proyectos y 

programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales
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What
In this phase, a range of multimodal strategies 
and projects or programs will be identified that 
could satisfy project Guiding Principles, Vision 
and Goals.

How
• Research existing project lists
• Calls to local municipalities
• Gather ideas from TF, CLC, Working Groups, 

Community Based Organizations, Public 
Agencies, Freight Stakeholders, and the 
public.

¿Que?
En esta fase, se identificarán una variedad de 
estrategias y proyectos o programas 
multimodales que podrían satisfacer los 
principios directivos, la visión y las metas del 
proyecto.

¿Como?
•Investigar las listas de proyectos existentes
•Llamadas a municipios locales
•Recopilar ideas del comité consultivo, CLC, 
grupos de trabajo, organizaciones basadas 
en la comunidad, agencias públicas, grupos 
interesados en el transporte y el público.



Multimodal Definition /Definición de multimodal
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Multimodal options:
1) A mixture of several modes of transportation, 

such as public transportation (i.e., bus, light 
rail, commuter rail, etc.), autos, trucks, freight 
rail, and non-motorized systems of 
transportation.

2) Includes walking, taking public transportation, 
driving, rolling (riding a bike, scooter, 
wheelchair, skates).

Mobility related programs can include workforce 
development, electric truck or car programs 
or zero-emission infrastructure

Opciones multimodales:
1) Una combinación de varios modos de 

transporte, como transporte público (es 
decir autobús, tren ligero, tren suburbano, 
etc.), automóviles, camiones, tren de 
carga y sistemas de transporte no 
motorizados.

2) Incluye caminar, tomar transporte público, 
conducir, rodar (es decir andar en 
bicicleta, scooter, silla de ruedas, patines).

Los programas relacionados con la movilidad 
pueden incluir el desarrollo de la fuerza 
laboral, programas de camiones o 
automóviles eléctricos o infraestructura de 
cero emisiones



We have completed the Vision and Guiding Principles.
The next step is to identify Multimodal Strategies and
Projects/Programs.

Putting It All Together/Poniendolo todo junto

Hemos completado la visión y los principios directivos.
El próximo paso es identificar estrategias multimodales y 
proyectos/programas.

Guiding 
Principles

Multimodal
Strategies

Projects/Programs

Equity Sustainability

Vision
Multiple per Strategy

Goals

Principios 
directivos

Estrategias
multimodales

Proyectos/
Programas

Equidad Sostenibilidad

Visión

Varios por estrategia

Metas

Varias por meta

Multiple per Goal



Multimodal 
Strategies

Estrategias
multimodales

The “How” – Strategies for attaining each Goal
El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire



Projects/Programs
Proyectos/programas

The “What” – Specific actions that help realize each Strategy(s)
El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Eliminate diesel particulate matter/air toxins caused by 
freight vehicles.

Eliminar las partículas de diesel/las toxinas del aire
causadas por los vehículos de carga.

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Multimodal Strategies/
Estrategias multimodales

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Fund zero-emission infrastructure that supports the 
deployment of zero-emission heavy duty trucks.

Financiar infraestructura de cero emisiones que apoye el
despliegue de camiones pesados de cero emisiones.

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Projects/ Programs
Proyectos/Programas

Goal:
Air Quality

Meta:
La calidad del aire
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Multimodal Strategies
Estrategias multimodales

The “How” – Strategies for attaining each Goal

Projects/Programs
Proyectos/programas

The “What” – Specific actions that help realize each Strategy(s)

Eliminate diesel particulate matter/air toxins caused by freight vehicles.
Eliminar las partículas de diesel/las toxinas del aire causadas por los
vehículos de carga.

Fund zero-emission infrastructure that supports the deployment of zero-
emission heavy duty trucks.
Financiar infraestructura de cero emisiones que apoye el despliegue de 
camiones pesados de cero emisiones.

Goal: Air Quality
Meta: La calidad

del aire

El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)

El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Multimodal Strategies, Projects, & Programs/
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Multimodal Strategies/
Estrategias multimodales



Questions? / ¿Preguntas?
Please raise your virtual hand! 

¡Levanta tu mano virtual!



Public Comments

Multimodal Strategies, Projects & Programs
Estrategias multimodales, proyectos y programas



How to Make a Public Comment/¿Cómo hacer un comentario 
público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comments/Comentarios públicos

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.
Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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3. Closing Remarks
Comentarios finales

Upcoming Meetings
Próximas reuniones



Working Groups Report Out
Informes de los grupos de trabajo

Zero Emission Truck Working Group, June 21
 Strategies to leverage Metro’s $50 million in seed funding 

at the state and federal level

 ZET Program Recommendation and associated policies, 
programs, and timing for advancing to Metro Board

 Community engagement strategies

Equity Working Group, June 30

> Discussed Equity Focus Communities and Access 
Mapping Analysis

> Members identified a need for more resources for 
tree planting and maintenance in majority-renter 
communities

> Members would like to see more detailed information on 
areas with a high number of collisions, such as 
street/infrastructure conditions
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Grupo de trabajo de camiones de cero emisiones, 21 de junio
 Estrategias para aprovechar los $50 millones de Metro en 

fondos iniciales a nivel estatal y federal

 Recomendación del programa ZET y políticas, programas y 
plazos asociados para avanzar a la Junta Directiva de Metro

 Estrategias de participación comunitaria

Grupo de Trabajo de Equidad, 30 de junio

> Análisis de mapeo de acceso y comunidades de enfoque de 
equidad discutidas

> Los miembros identificaron la necesidad de más recursos 
para la plantación y el mantenimiento de árboles en las 
comunidades con mayoría de inquilinos

> A los miembros les gustaría ver información más detallada 
sobre áreas con una gran cantidad de colisiones, como las 
condiciones de la calle o la infraestructura.



Working Groups Report Out
Informes de los grupos de trabajo

New Project Hub Live, July 5
• Extension of the current metro.net website
• Easy-to use-space for additional content
• Graphics, meeting materials, calendar 

of meetings, future surveys, and interactive tools
• Project Naming Poll launched today!

Nuevo Project Hub en vivo, 5 de julio
• Ampliación del sitio web actual metro.net
• Espacio fácil de usar para contenido adicional
• Gráficos, materiales de reuniones, calendario de 

reuniones, encuestas futuras y herramientas
interactivas

• ¡La encuesta de nombres para el proyecto se 
lanzó hoy!
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Open Seats and Membership Targets 
Asientos abiertos y objetivos de membresía

27​
Open 
Abierto Bellflower

28​
Open​ 
Abierto Montebello

29​
Open​
Abierto Vernon​

30
Open
Abierto At-Large

> Bellflower & Montebello
• Small portion of the city within study area
• Pequeña porción de la ciudad dentro del área de 

estudio
> Vernon

• Small residential population
• Población residencial pequeña

> CLC members will recommend how to assign the
“At-large” seat.

> Miembros de CLC van a decider cómo asignar la silla
“en general”

How does the CLC want to handle the vacancies?
¿Cómo quiere el CLC manejar las vacantes?

Four seats on the CLC remain open
Quedan abiertas cuatro sillas en la CLC



Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!

CLC Meeting #6/Reunión #6 del CLC
8/18/22, 5-7pm



Task Force/Comité consultivo
8/8/22, 5-7:30pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Working Groups
Grupos de trabajo

Community Engagement Strategy/Estrategia de participación comunitaria
7/25/22, 5-7pm

Equity/Equidad: 7/28/22, 5-7pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Projects and Programs Public Meetings
Reuniones públicas de proyectos y programas

8/22/22, 5-7pm
8/30/22 , 10am-12pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Los veremos pronto.
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